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Partie 1 Généralités 

1.01 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 04 74 21 Gestion et élimination des déchets de construction / démolition 

1.02 RÉFÉRENCES 

.1 ASTM International 

.1 ASTM E96/E96M-12 Standard Test Methods for Water Vapor Transmission of 

Materials 

.2 ASTM D4060-10 Standard Test Method for Abrasion Resistance of Organic 

Coatings by the Taber Abraser 

.3 ASTM D4541-09e1 Standard Test Method for Pull-Off Strength of Coatings Using 

Portable Adhesion Testers 

.4 ASTM C1028-07e1 Standard Test Method for Determining the Static Coefficient of 

Friction of Ceramic Tile and Other Like Surfaces by the Horizontal Dynamometer 

Pull-Meter Method 

.5 ASTM D523-08 Standard Test Method for Specular Gloss 

.2 Laboratoire des assureurs du Canada 

.1 CAN/ULC-S102.2 Surface Burning Characteristics of Flooring, Floor Covering and 

Miscellaneous Materials and Assemblies 

.3 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 

(SIMDUT) 

.1 Fiches signalétiques (FS). 

.4 The Master Painters Institute (MPI) 

.1 Architectural Painting Specification Manual - February 2004. 

.2 Standard GPS-1- 05, MPI  Green  Performance Standard for Painting and Coatings. 

.5 Code national de prévention des incendies du Canada. 

1.03 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Qualification 

.1 L'Entrepreneur doit posséder au moins cinq (5) ans d'expérience dans l'exécution de 

travaux semblables, références à l'appui. 

.2 Les travaux de peinture doivent être exécutés par des ouvriers qualifiés aux termes de 

la réglementation en vigueur dans la sphère de compétence locale. 

.3 Des apprentis peuvent aussi être engagés à la condition qu'ils travaillent sous la 

supervision directe d'un ouvrier qualifié, conformément à la réglementation régissant 

ce corps de métier. 

.4 Se conformer aux plus récentes exigences du MPI relativement aux travaux de 

peinture extérieurs, y compris celles visant la préparation des surfaces et l'application 

de primaire ou de peinture d'impression. 

http://www.astm.org/Standards/E96.htm
http://www.astm.org/Standards/E96.htm
http://www.astm.org/Standards/D4060.htm
http://www.astm.org/Standards/D4060.htm
http://www.astm.org/Standards/D4541.htm
http://www.astm.org/Standards/D4541.htm
http://www.astm.org/Standards/C1028.htm
http://www.astm.org/Standards/C1028.htm
http://www.astm.org/Standards/C1028.htm
http://www.astm.org/Standards/D523.htm
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.5 Conserver les bordereaux d'achat, les factures et les documents permettant d'établir, à 

la demande du Représentant du Ministère, la conformité des travaux aux exigences 

du MPI spécifiées. 

1.04 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents requis conformément à la section 01 33 00 - Documents et 

échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la 

documentation du fabricant. Les fiches techniques doivent indiquer les 

caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les 

contraintes et la finition. 

1.05 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manipuler les produits de peinture conformément à la section 

01 61 00 - Exigences générales concernant les produits ainsi qu'aux prescriptions ci-après. 

.1 Transporter et entreposer les produits de peinture dans leurs contenants d'origine, 

scellés et munis d'étiquettes intactes. 

.2 Les étiquettes doivent indiquer: 

.1 le nom et l'adresse du fabricant; 

.2 le type de peinture ou d'enduit; 

.3 la conformité aux normes ou aux exigences pertinentes; 

.4 le numéro de couleur, selon la liste des couleurs spécifiées. 

.3 Retirer du chantier les produits dégradés, ouverts ou refusés. 

.4 Prévoir une aire d'entreposage sécuritaire, bien au sec et maintenue à une température 

contrôlée, et l'entretenir correctement. 

.5 Manipuler et entreposer les produits selon les recommandations du fabricant. 

.6 Entreposer les produits et les matériels à l'écart des sources de chaleur. 

.7 Entreposer les produits et les matériels dans un endroit bien aéré, dont la température 

se situe entre 7˚C et 30˚ Celsius. 

.8 La température d’entreposage ne doit jamais être inférieure à la température minimale 

recommandée par le fabricant. 

.9 Retirer de l'aire d'entreposage seulement les quantités de produits qui seront mises en 

oeuvre le même jour. 

.2 Gestion et élimination des déchets 

.1 Trier les déchets en vue de leur recyclage conformément à la section 01 74 21 - 

Gestion et élimination des déchets de construction/démolition. 

.2 Les peintures, les teintures, les produits de préservation du bois et les autres produits 

connexes (diluants, solvants, etc.) doivent être traités comme des matières 

dangereuses, dont l'élimination est assujettie à divers règlements. Les renseignements 

relatifs aux dispositions législatives pertinentes peuvent être obtenus des ministères 

provinciaux responsables de l'environnement et des organismes gouvernementaux de 

la région. 
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.3 Les produits qui ne peuvent être réutilisés doivent être traités comme des déchets 

dangereux et éliminés de façon appropriée. 

.4 Placer les produits et les matériels désignés dangereux ou toxiques, y compris les 

tubes et les contenants usagés d'adhésif et de produit d'étanchéité, dans les zones ou 

les conteneurs destinés à recevoir les déchets dangereux. 

.5 Pour réduire la contamination du sol ou des cours d'eau et des réseaux d'égout 

sanitaire et pluvial, respecter rigoureusement les directives suivantes. 

.1 Conserver l'eau de lavage utilisée dans le cas des peintures et autres produits 

à base d'eau de manière à permettre la collecte par filtration des matières 

déposées. 

.2 Conserver les produits de nettoyage, les diluants, les solvants et les surplus 

de peinture dans des contenants désignés à cette fin, et les éliminer de façon 

appropriée. 

.3 Conserver les chiffons qui ont été imbibés d'huile et de solvant au cours des 

travaux de peinture en vue de la récupération des contaminants et d'une 

élimination ou d'un nettoyage adéquat, selon le cas. 

.4 Prendre les dispositions requises en vue de l'élimination des contaminants 

conformément à la réglementation visant les déchets dangereux. 

.5 Laisser sécher les contenants de peinture vides avant de procéder à leur 

élimination ou à leur recyclage (dans les régions dotées d'installations 

appropriées). 

.6 Là où il existe un service de recyclage des peintures, recueillir les surplus de 

peinture, les classer par type de produits et prévoir leur acheminement vers une 

installation de collecte ou de recyclage. 

.7 Mettre de côté et protéger les produits de finition en surplus et non contaminés 

ci-après: Confier la collecte de ces produits à des organismes responsables qui 

pourront les réutiliser ou les retransformer et rendre compte des quantités ainsi 

recyclées.  

.8 Bien fermer et sceller les contenants d'adhésifs et de produits d'étanchéité 

partiellement utilisés, et les ranger à une température modérée dans un endroit bien 

ventilé et à l'épreuve du feu. 

1.06 CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE 

.1 Ventiler les espaces clos. 

.2 Avant de commencer les travaux de peinture, vérifier si une ventilation adéquate et 

continue peut être assurée d'une part et, d'autre part, si des installations de chauffage 

appropriées permettent de porter les températures de l'air ambiant et du subjectile à 

plus de 10˚ C 24 heures avant le début des travaux et de maintenir ces températures 

pendant toute la durée de la mise en oeuvre et après l'achèvement des travaux, jusqu'à 

ce que la peinture soit suffisamment durcie. 

.3 Au besoin, assurer une ventilation continue durant les sept (7) jours qui suivent 

l'achèvement des travaux. 

.4 Coordonner l'utilisation du système de ventilation existant avec le Représentant du 

Ministère et, au besoin, prendre les dispositions requises en vue de son 

fonctionnement pendant et après l'exécution des travaux. 

.5 Fournir et installer temporairement les appareils de chauffage et de ventilation 

nécessaires si les systèmes permanents ne peuvent pas être utilisés; si les systèmes 
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permanents du bâtiment ne permettent pas de satisfaire aux exigences minimales, 

fournir et installer les appareils supplémentaires requis pour respecter ces dernières. 

.2 Température ambiante, humidité relative et teneur en humidité du subjectile 

.1 À moins d'une autorisation précise donnée au préalable par l'autorité contractuelle 

responsable du devis, par l'organisme d'inspection des travaux de peinture et par le 

fabricant du produit appliqué, ne pas procéder aux travaux de peinture en présence 

des conditions suivantes : 

.1 la température de l'air ambiant et celle du subjectile sont inférieures à 10 

degrés Celsius; 

.2 la température du subjectile est supérieure à 32 degrés Celsius, à moins que 

la peinture à appliquer ne soit précisément formulée pour une mise en oeuvre 

à température élevée; 

.3 on prévoit une baisse de la température de l'air ambiant et du subjectile sous 

la limite recommandée par le MPI ou par le fabricant de la peinture; 

.4 l'humidité relative est supérieure à 85 %; 

.5 on prévoit des précipitations de neige ou de pluie avant que la peinture n'ait 

eu le temps de durcir complètement, ou encore il y a du brouillard, de la 

bruine, de la pluie ou de la neige sur le chantier. 

.3 État des surfaces et conditions de mise en oeuvre 

.1 Procéder aux travaux de peinture dans les zones où l'air ambiant est exempt de 

poussières en suspension générées par les travaux de construction ou encore de 

particules soufflées par le vent ou le système de ventilation et, de ce fait, susceptibles 

d'altérer les surfaces finies. 

.2 Appliquer la peinture sur des surfaces correctement préparées et dont la teneur en 

humidité se situe à l'intérieur de la plage spécifiée dans la présente section. 

.3 Appliquer la peinture lorsque la couche précédente est sèche ou suffisamment durcie. 

.4 Appliquer les produits de peinture lorsque les conditions météorologiques prévues 

pour toute la durée de la mise en oeuvre sont conformes aux recommandations du 

fabricant. 

.5 Ne pas appliquer de peinture en présence des conditions suivantes : 

.1 on prévoit une baisse de la température ambiante au-dessous de 10 degrés 

Celsius avant le durcissement complet de la peinture; 

.2 on prévoit une baisse de la température ambiante et de la température du 

subjectile sous la limite recommandée par le MPI ou le fabricant de la 

peinture; 

.3 les surfaces à peindre sont humides, mouillées ou givrées. 

.6 Fournir un abri lorsque la peinture est appliquée par temps froid ou humide, et 

l'entretenir comme il se doit. Chauffer les subjectiles et l'air ambiant afin de respecter 

les conditions de température et d'humidité recommandées par le fabricant. Protéger 

les surfaces jusqu'à ce que la peinture soit sèche ou que les conditions 

météorologiques soient adéquates. 

.7 Organiser les travaux de peinture de manière que les surfaces exposées à la lumière 

directe du soleil soient entièrement peintes tôt le matin. 

.8 Enlever la peinture des surfaces qui ont été exposées au gel, à une humidité 

excessive, à la pluie, à la neige ou à la condensation. Préparer ces surfaces à nouveau 

et reprendre les travaux de peinture. 
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Partie 2 Produits 

2.01 MATÉRIAUX 

.1 Tous les produits composant le système de peinture mis en oeuvre doivent provenir du même 

fabricant. 

2.02 PRODUITS DE REVÊTEMENT SPÉCIAUX 

.1 Système #2 : Plancher de béton existant : Revêtement époxy à base d’eau, conforme à ces 

normes : Perméance ASTM E96, résistance à l’abrasion ASTM D4060. 

.1 Apprêt pour béton (dilué à 5% avec de l’eau propre) 5 – 7.4 m²/L par couche. 

.2 Couche de finition (non dilué) 5 – 7.4 m
2
/L par couche. Pour une efficacité 

maximale, le fabricant recommande d’appliquer deux couches. 

.3 Couleur RAL 7012 Gris basalte 

Partie 3 Exécution 

3.01 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, recommandations et spécifications écrites du 

fabricant, y compris aux bulletins techniques, aux instructions relatives à la manutention, à 

l'entreposage et à la mise en oeuvre des produits, et aux indications des fiches techniques. 

3.02 PROTECTION 

.1 Protéger les surfaces extérieures du bâtiment et les structures voisines qui ne doivent pas être 

peintes contre les mouchetures, les marques et autres dommages à l'aide de couvertures ou 

d'éléments-caches non salissants. Si les surfaces en question sont endommagées, les nettoyer 

et les remettre en état selon les instructions du Représentant du Ministère. 

.2 Protéger les matériels et les composants revêtus en usine d'un produit de finition. 

.3 Avant le début des travaux de peinture, enlever les éléments visibles de la quincaillerie de 

porte ainsi que tous les autres accessoires, fixations et matériels posés en applique. Ranger ces 

articles et les réinstaller une fois les travaux de peinture achevés. 

3.03 APPLICATION 

.1 La méthode d'application utilisée doit être approuvée par le Représentant ministériel. 

Appliquer la peinture au pinceau, au rouleau, au pistolet à air. À moins d'indications 

contraires, appliquer le produit selon les instructions du fabricant. 

.2 Application au pinceau, à la brosse et au rouleau 

.1 Appliquer une couche uniforme de peinture avec un pinceau et/ou un rouleau de type 

approprié. 

.2 Faire pénétrer la peinture dans les fissures, les fentes et les coins des éléments. 

.3 Appliquer la peinture avec un pistolet, un tampon ou une peau de mouton sur les 

surfaces et dans les coins inaccessibles au pinceau ou à la brosse. Utiliser un pinceau 
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ou une brosse, un tampon ou une peau de mouton lorsqu'il est impossible de peindre 

certaines surfaces ou certains coins avec un rouleau. 

.4 Enlever les festons et les coulures à l'aide d'un pinceau, d'une brosse ou d'un rouleau, 

et repasser sur les marques ainsi laissées. Les surfaces peintes au rouleau doivent être 

exemptes de marques de rouleau et de surplus de peinture, à moins d'être approuvées 

par le Représentant du Ministère. 

.5 Enlever les festons, les coulures et les marques de pinceau des surfaces finies et 

reprendre ces surfaces. 

.3 Application au pistolet 

.1 Fournir un équipement conçu pour le résultat recherché, pouvant pulvériser 

correctement le produit à appliquer et muni des régulateurs de pression et des 

manomètres appropriés. Maintenir cet équipement en bon état. 

.2 Durant l'application de la peinture, veiller au mélange adéquat des ingrédients dans le 

contenant par une agitation mécanique continue ou par une agitation intermittente 

répétée aussi souvent que nécessaire. 

.3 Appliquer une couche de peinture uniforme, en chevauchant la surface recouverte 

lors de la passe précédente. 

.4 Enlever immédiatement les coulures et les festons à l'aide d'un pinceau. 

.5 Utiliser des pinceaux ou des brosses pour faire pénétrer la peinture dans les fissures, 

les fentes et les autres endroits difficiles à atteindre avec le jet du pistolet. 

.4 Utiliser un tampon ou une peau de mouton, ou encore procéder par trempage s'il n'y a pas 

d'autres moyens de peindre des surfaces difficiles d'accès, et ce, sous réserve d'une 

autorisation expresse du Représentant du Ministère. 

.5 Appliquer chaque couche de peinture de manière à obtenir un film continu, d'une épaisseur 

uniforme. Reprendre les surfaces dénudées ou recouvertes d'un film trop mince avant 

d'appliquer la couche suivante. 

.6 Laisser les surfaces sécher et durcir adéquatement après le nettoyage et entre chaque couche 

successive, en attendant le temps minimum recommandé par le fabricant. 

.7 Poncer et dépoussiérer les surfaces entre chaque couche afin d'éliminer les défauts apparents. 

.8 Finir les surfaces qui se trouvent au-dessus et au-dessous des lignes de vision conformément 

aux prescriptions applicables aux surfaces voisines, y compris les éléments en saillie. 

.9 Finir le haut, le bas, les rives et les ouvertures des portes conformément aux prescriptions 

applicables aux faces de parement des portes, après que ces dernières ont été ajustées. 
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3.04 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Inspection 

.1 L'inspection sur place des travaux de peinture extérieurs sera effectuée par le 

Représentant du Ministère. 

.2 Informer le Représentant du Ministère lorsqu'une surface et son revêtement sont prêts 

à être inspectés. Ne pas appliquer la couche suivante avant que la couche précédente 

n'ait été approuvée. 

3.05 NETTOYAGE 

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.1 Enlever les coulures, les bavures, les éclaboussures, les égouttures de peinture de 

même que les surplus de peinture pulvérisée, au fur et à mesure de l'avancement des 

travaux, en utilisant des matériels et des méthodes qui n'endommageront pas le fini 

des surfaces visées. 

3.06 REMISE EN ÉTAT DES LIEUX 

.1 Nettoyer et remettre en place les articles de quincaillerie enlevés pour faciliter les travaux de 

peinture. 

.2 Enlever les protections et les panneaux avertisseurs dès que possible après l'achèvement des 

travaux. 

.3 Enlever les éclaboussures sur les surfaces apparentes qui n'ont pas été peintes. Enlever les 

bavures et les mouchetures au fur et à mesure de l'avancement des travaux, à l'aide d'un 

solvant compatible. 

.4 Protéger les surfaces fraîchement peintes contre les coulures et la poussière, à la satisfaction 

du Représentant du Ministère, et éviter d'érafler les revêtements neufs. 

.5 Remettre les locaux ayant servi à l'entreposage, au mélange et à la manutention des peintures 

ainsi qu'au nettoyage des outils et de l'équipement utilisés dans leur état de propreté initial, à 

la satisfaction du Représentant du Ministère. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.01 SECTIONS CONNEXES 

.1 08 11 14 Portes et bâtis en métal 

1.02 RÉFÉRENCES 

.1 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 

(SIMDUT) 

.1 Fiches signalétiques (FS). 

.2 The Master Painters Institute (MPI) 

.1 Architectural Painting Specification Manual - February 2004. 

.2 Standard  GPS-1- 05,  MPI  Green  Performance  Standard  for  Painting  and  

Coatings. 

.3 Code national de prévention des incendies du Canada. 

.4 Society for Protective Coatings (SSPC) 

.1 Systems and Specifications, SSPC Painting Manual 2005. 

1.03 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Qualification 

.1 L'Entrepreneur doit posséder au moins cinq (5) ans d'expérience dans l'exécution de 

travaux semblables, références à l'appui. 

.2 Les travaux de peinture doivent être exécutés par des ouvriers qualifiés aux termes de 

la réglementation en vigueur dans la sphère de compétence locale. 

.3 Des apprentis peuvent aussi être engagés à la condition qu'ils travaillent sous la 

supervision directe d'un ouvrier qualifié, conformément à la réglementation régissant 

ce corps de métier. 

.4 Se conformer aux plus récentes exigences du MPI relativement aux travaux de 

peinture extérieurs, y compris celles visant la préparation des surfaces et l'application 

de primaire ou de peinture d'impression. 

.5 Conserver les bordereaux d'achat, les factures et les documents permettant d'établir, à 

la demande du Représentant du Ministère, la conformité des travaux aux exigences 

du MPI spécifiées. 

1.04 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents requis conformément à la section 01 33 00 - Documents et 

échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la 

documentation du fabricant. Les fiches techniques doivent indiquer les 
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caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les 

contraintes et la finition. 

1.05 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manipuler les produits de peinture conformément à la section 

01 61 00 - Exigences générales concernant les produits ainsi qu'aux prescriptions ci-après. 

.1 Transporter et entreposer les produits de peinture dans leurs contenants d'origine, 

scellés et munis d'étiquettes intactes. 

.2 Les étiquettes doivent indiquer : 

.1 le nom et l'adresse du fabricant; 

.2 le type de peinture ou d'enduit; 

.3 la conformité aux normes ou aux exigences pertinentes; 

.4 le numéro de couleur, selon la liste des couleurs spécifiées. 

.3 Retirer du chantier les produits dégradés, ouverts ou refusés. 

.4 Prévoir une aire d'entreposage sécuritaire, bien au sec et maintenue à une température 

contrôlée, et l'entretenir correctement. 

.5 Manipuler et entreposer les produits selon les recommandations du fabricant. 

.6 Entreposer les produits et les matériels à l'écart des sources de chaleur. 

.7 Entreposer les produits et les matériels dans un endroit bien aéré, dont la température 

se situe entre 7˚C et 30˚ Celsius. 

.8 La température d’entreposage ne doit jamais être inférieure à la température minimale 

recommandée par le fabricant. 

.9 Retirer de l'aire d'entreposage seulement les quantités de produits qui seront mises en 

oeuvre le même jour. 

.2 Gestion et élimination des déchets 

.1 Trier les déchets en vue de leur recyclage conformément à la section 01 74 21 - 

Gestion et élimination des déchets de construction/démolition. 

.2 Les peintures, les teintures, les produits de préservation du bois et les autres produits 

connexes (diluants, solvants, etc.) doivent être traités comme des matières 

dangereuses, dont l'élimination est assujettie à divers règlements. Les renseignements 

relatifs aux dispositions législatives pertinentes peuvent être obtenus des ministères 

provinciaux responsables de l'environnement et des organismes gouvernementaux de 

la région. 

.3 Les produits qui ne peuvent être réutilisés doivent être traités comme des déchets 

dangereux et éliminés de façon appropriée. 

.4 Placer les produits et les matériels désignés dangereux ou toxiques, y compris les 

tubes et les contenants usagés d'adhésif et de produit d'étanchéité, dans les zones ou 

les conteneurs destinés à recevoir les déchets dangereux. 

.5 Pour réduire la contamination du sol ou des cours d'eau et des réseaux d'égout 

sanitaire et pluvial, respecter rigoureusement les directives suivantes. 

.1 Conserver l'eau de lavage utilisée dans le cas des peintures et autres produits 

à base d'eau de manière à permettre la collecte par filtration des matières 

déposées. 
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.2 Conserver les produits de nettoyage, les diluants, les solvants et les surplus 

de peinture dans des contenants désignés à cette fin, et les éliminer de façon 

appropriée. 

.3 Conserver les chiffons qui ont été imbibés d'huile et de solvant au cours des 

travaux de peinture en vue de la récupération des contaminants et d'une 

élimination ou d'un nettoyage adéquat, selon le cas. 

.4 Prendre les dispositions requises en vue de l'élimination des contaminants 

conformément à la réglementation visant les déchets dangereux. 

.5 Laisser sécher les contenants de peinture vides avant de procéder à leur 

élimination ou à leur recyclage (dans les régions dotées d'installations 

appropriées). 

.6 Là où il existe un service de recyclage des peintures, recueillir les surplus de 

peinture, les classer par type de produits et prévoir leur acheminement vers une 

installation de collecte ou de recyclage. 

.7 Mettre de côté et protéger les produits de finition en surplus et non contaminés 

ci-après : Confier la collecte de ces produits à des organismes responsables qui 

pourront les réutiliser ou les retransformer et rendre compte des quantités ainsi 

recyclées.  

.8 Bien fermer et sceller les contenants d'adhésifs et de produits d'étanchéité 

partiellement utilisés, et les ranger à une température modérée dans un endroit bien 

ventilé et à l'épreuve du feu. 

1.06 CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE 

.1 Ventiler les espaces clos. 

.2 Avant de commencer les travaux de peinture, vérifier si une ventilation adéquate et 

continue peut être assurée d'une part et, d'autre part, si des installations de chauffage 

appropriées permettent de porter les températures de l'air ambiant et du subjectile à 

plus de 10˚ C 24 heures avant le début des travaux et de maintenir ces températures 

pendant toute la durée de la mise en oeuvre et après l'achèvement des travaux, jusqu'à 

ce que la peinture soit suffisamment durcie. 

.3 Au besoin, assurer une ventilation continue durant les sept (7) jours qui suivent 

l'achèvement des travaux. 

.4 Coordonner l'utilisation du système de ventilation existant avec le Représentant du 

Ministère et, au besoin, prendre les dispositions requises en vue de son 

fonctionnement pendant et après l'exécution des travaux. 

.5 Fournir et installer temporairement les appareils de chauffage et de ventilation 

nécessaires si les systèmes permanents ne peuvent pas être utilisés; si les systèmes 

permanents du bâtiment ne permettent pas de satisfaire aux exigences minimales, 

fournir et installer les appareils supplémentaires requis pour respecter ces dernières. 

.2 Température ambiante, humidité relative et teneur en humidité du subjectile 

.1 À moins d'une autorisation précise donnée au préalable par l'autorité contractuelle 

responsable du devis, par l'organisme d'inspection des travaux de peinture et par le 

fabricant du produit appliqué, ne pas procéder aux travaux de peinture en présence 

des conditions suivantes : 

.1 la température de l'air ambiant et celle du subjectile sont inférieures à 10 

degrés Celsius; 
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.2 la température du subjectile est supérieure à 32 degrés Celsius, à moins que 

la peinture à appliquer ne soit précisément formulée pour une mise en oeuvre 

à température élevée; 

.3 on prévoit une baisse de la température de l'air ambiant et du subjectile sous 

la limite recommandée par le MPI ou par le fabricant de la peinture; 

.4 l'humidité relative est supérieure à 85 %; 

.5 on prévoit des précipitations de neige ou de pluie avant que la peinture n'ait 

eu le temps de durcir complètement, ou encore il y a du brouillard, de la 

bruine, de la pluie ou de la neige sur le chantier. 

.3 État des surfaces et conditions de mise en oeuvre 

.1 Procéder aux travaux de peinture dans les zones où l'air ambiant est exempt de 

poussières en suspension générées par les travaux de construction ou encore de 

particules soufflées par le vent ou le système de ventilation et, de ce fait, susceptibles 

d'altérer les surfaces finies. 

.2 Appliquer la peinture sur des surfaces correctement préparées et dont la teneur en 

humidité se situe à l'intérieur de la plage spécifiée dans la présente section. 

.3 Appliquer la peinture lorsque la couche précédente est sèche ou suffisamment durcie. 

.4 Appliquer les produits de peinture lorsque les conditions météorologiques prévues 

pour toute la durée de la mise en oeuvre sont conformes aux recommandations du 

fabricant. 

.5 Ne pas appliquer de peinture en présence des conditions suivantes : 

.1 on prévoit une baisse de la température ambiante au-dessous de 10 degrés 

Celsius avant le durcissement complet de la peinture; 

.2 on prévoit une baisse de la température ambiante et de la température du 

subjectile sous la limite recommandée par le MPI ou le fabricant de la 

peinture; 

.3 les surfaces à peindre sont humides, mouillées ou givrées. 

.6 Fournir un abri lorsque la peinture est appliquée par temps froid ou humide, et 

l'entretenir comme il se doit. Chauffer les subjectiles et l'air ambiant afin de respecter 

les conditions de température et d'humidité recommandées par le fabricant. Protéger 

les surfaces jusqu'à ce que la peinture soit sèche ou que les conditions 

météorologiques soient adéquates. 

.7 Organiser les travaux de peinture de manière que les surfaces exposées à la lumière 

directe du soleil soient entièrement peintes tôt le matin. 

.8 Enlever la peinture des surfaces qui ont été exposées au gel, à une humidité 

excessive, à la pluie, à la neige ou à la condensation. Préparer ces surfaces à nouveau 

et reprendre les travaux de peinture. 

Partie 2 Produits 

2.01 MATÉRIAUX 

.1 Tous les produits composant le système de peinture mis en oeuvre doivent provenir du même 

fabricant. 
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.2 Utiliser des produits de peinture conformes aux normes de l'ONGC énumérées à la liste des 

systèmes de peinture de finition. 

2.02 COULEURS 

.1 Le Représentant du Ministère fournira la liste des couleurs après l'attribution du contrat. 

.2 La sélection des couleurs se fera à partir de la gamme complète des couleurs offertes par le 

fabricant. 

.3 Le malaxage des couleurs devra dans tous les cas être effectué avant livraison des produits de 

peinture sur le chantier. 

.4 Dans les systèmes de peinture à trois couches, la deuxième couche devra être teintée 

légèrement plus pâle que la dernière, afin qu'il soit possible de distinguer les différentes 

couches. 

.5 Les cadres de portes seront peints de même couleur que les portes 

2.03 PEINTURE EXTÉRIEURE 

.1 Système #1 : Acier ouvré, portes et cadres extérieurs en acier  à peindre. 

.1 Une couche d’apprêt-scelleur conforme à la norme CAN/CGSB-1.119. 

.2 Deux couches de peinture conforme à la norme CAN/CGSB-1.209. Fini mat. La 

couleur sera choisie par le Représentant du Ministère. 

Partie 3 Exécution 

3.01 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, recommandations et spécifications écrites du 

fabricant, y compris aux bulletins techniques, aux instructions relatives à la manutention, à 

l'entreposage et à la mise en oeuvre des produits, et aux indications des fiches techniques. 

3.02 PROTECTION 

.1 Protéger les surfaces extérieures du bâtiment et les structures voisines qui ne doivent pas être 

peintes contre les mouchetures, les marques et autres dommages à l'aide de couvertures ou 

d'éléments-caches non salissants. Si les surfaces en question sont endommagées, les nettoyer 

et les remettre en état selon les instructions du Représentant du Ministère. 

.2 Protéger les matériels et les composants revêtus en usine d'un produit de finition. 

.3 Avant le début des travaux de peinture, enlever les éléments visibles de la quincaillerie de 

porte ainsi que tous les autres accessoires, fixations et matériels posés en applique. Ranger ces 

articles et les réinstaller une fois les travaux de peinture achevés. 
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3.03 APPLICATION 

.1 La méthode d'application utilisée doit être approuvée par le Représentant ministériel. 

Appliquer la peinture au pinceau, au rouleau, au pistolet à air. À moins d'indications 

contraires, appliquer le produit selon les instructions du fabricant. 

.2 Application au pinceau, à la brosse et au rouleau 

.1 Appliquer une couche uniforme de peinture avec un pinceau et/ou un rouleau de type 

approprié. 

.2 Faire pénétrer la peinture dans les fissures, les fentes et les coins des éléments. 

.3 Appliquer la peinture avec un pistolet, un tampon ou une peau de mouton sur les 

surfaces et dans les coins inaccessibles au pinceau ou à la brosse. Utiliser un pinceau 

ou une brosse, un tampon ou une peau de mouton lorsqu'il est impossible de peindre 

certaines surfaces ou certains coins avec un rouleau. 

.4 Enlever les festons et les coulures à l'aide d'un pinceau, d'une brosse ou d'un rouleau, 

et repasser sur les marques ainsi laissées. Les surfaces peintes au rouleau doivent être 

exemptes de marques de rouleau et de surplus de peinture, à moins d'être approuvées 

par le Représentant du Ministère. 

.5 Enlever les festons, les coulures et les marques de pinceau des surfaces finies et 

reprendre ces surfaces. 

.3 Application au pistolet 

.1 Fournir un équipement conçu pour le résultat recherché, pouvant pulvériser 

correctement le produit à appliquer et muni des régulateurs de pression et des 

manomètres appropriés. Maintenir cet équipement en bon état. 

.2 Durant l'application de la peinture, veiller au mélange adéquat des ingrédients dans le 

contenant par une agitation mécanique continue ou par une agitation intermittente 

répétée aussi souvent que nécessaire. 

.3 Appliquer une couche de peinture uniforme, en chevauchant la surface recouverte 

lors de la passe précédente. 

.4 Enlever immédiatement les coulures et les festons à l'aide d'un pinceau. 

.5 Utiliser des pinceaux ou des brosses pour faire pénétrer la peinture dans les fissures, 

les fentes et les autres endroits difficiles à atteindre avec le jet du pistolet. 

.4 Utiliser un tampon ou une peau de mouton, ou encore procéder par trempage s'il n'y a pas 

d'autres moyens de peindre des surfaces difficiles d'accès, et ce, sous réserve d'une 

autorisation expresse du Représentant du Ministère. 

.5 Appliquer chaque couche de peinture de manière à obtenir un film continu, d'une épaisseur 

uniforme. Reprendre les surfaces dénudées ou recouvertes d'un film trop mince avant 

d'appliquer la couche suivante. 

.6 Laisser les surfaces sécher et durcir adéquatement après le nettoyage et entre chaque couche 

successive, en attendant le temps minimum recommandé par le fabricant. 

.7 Poncer et dépoussiérer les surfaces entre chaque couche afin d'éliminer les défauts apparents. 

.8 Finir les surfaces qui se trouvent au-dessus et au-dessous des lignes de vision conformément 

aux prescriptions applicables aux surfaces voisines, y compris les éléments en saillie. 
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.9 Finir le haut, le bas, les rives et les ouvertures des portes conformément aux prescriptions 

applicables aux faces de parement des portes, après que ces dernières ont été ajustées. 

3.04 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Inspection 

.1 L'inspection sur place des travaux de peinture extérieurs sera effectuée par le 

Représentant du Ministère. 

.2 Informer le Représentant du Ministère lorsqu'une surface et son revêtement sont prêts 

à être inspectés. Ne pas appliquer la couche suivante avant que la couche précédente 

n'ait été approuvée. 

3.05 NETTOYAGE 

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.1 Enlever les coulures, les bavures, les éclaboussures, les égouttures de peinture de 

même que les surplus de peinture pulvérisée, au fur et à mesure de l'avancement des 

travaux, en utilisant des matériels et des méthodes qui n'endommageront pas le fini 

des surfaces visées. 

3.06 REMISE EN ÉTAT DES LIEUX 

.1 Nettoyer et remettre en place les articles de quincaillerie enlevés pour faciliter les travaux de 

peinture. 

.2 Enlever les protections et les panneaux avertisseurs dès que possible après l'achèvement des 

travaux. 

.3 Enlever les éclaboussures sur les surfaces apparentes qui n'ont pas été peintes. Enlever les 

bavures et les mouchetures au fur et à mesure de l'avancement des travaux, à l'aide d'un 

solvant compatible. 

.4 Protéger les surfaces fraîchement peintes contre les coulures et la poussière, à la satisfaction 

du Représentant du Ministère, et éviter d'érafler les revêtements neufs. 

.5 Remettre les locaux ayant servi à l'entreposage, au mélange et à la manutention des peintures 

ainsi qu'au nettoyage des outils et de l'équipement utilisés dans leur état de propreté initial, à 

la satisfaction du Représentant du Ministère. 

FIN DE LA SECTION 


